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29 juillet 2005 et 449 du 17 août 2005.
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SAINT-CHRISTOPHE des biens immeubles nécessaires
au travaux d’élargissement de la route de Veynes, du
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page 22
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di inferiori a 60 giorni, a integrazione del decreto n. 421
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Espropriazione di terreni necessari ai lavori di costru-
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n. 1232 in data 26 aprile 2004.
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Variazioni al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2005 ai sensi del comma 3 dell’art. 36 (autorizza-
zione di spesa, limitatamente all’anno 2005, per l’avvia-
mento della Camera valdostana delle imprese e delle
professioni – Legge regionale 20 maggio 2002, n. 7) della
Legge regionale 9 dicembre 2004, n. 30 e conseguente
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buite per il potenziamento del sistema regionale di pro-
tezione civile e conseguente modifica al bilancio di
gestione. pag. 59

Deliberazione 26 novembre 2005, n. 3938.
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Arrêté n° 107 du 14 décembre 2005,

autorisant l’ouverture des écoles d’alpinisme de la
Vallée d’Aoste au titre de 2006, au sens de la loi régiona-
le n° 7 du 7 mars 1997. page 35

Arrêté n° 108 du 16 décembre 2005,

portant classement d’un établissement hôtelier au titre
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d’AOSTE, et autorisant la société susmentionnée aux
fins de la mise en service de ladite structure, aux termes
des lois régionales n° 5 du 25 janvier 2000 et n° 18 du 4
septembre 2001, ainsi que des délibérations du
Gouvernement régional n° 2103 du 21 juin 2004 et
n° 1232 du 26 avril 2004. page 54

Délibération n° 3914 du 26 novembre 2005,

rectifiant le budget prévisionnel 2005 et le budget de
gestion de la Région aux termes du troisième alinéa de
l’art. 36 (Autorisation de dépense, au titre de 2005, pour
la mise en œuvre de la Chambre valdôtaine des entre-
prises et des activités libérales – Camera valdostana delle
imprese e delle professioni. Loi régionale n° 7 du 20 mai
2002) de la loi régionale n° 30 du 9 décembre 2004.
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Délibération n° 3915 du 26 novembre 2005,

rectifiant le budget prévisionnel 2005 et le budget de
gestion y afférent du fait de l’inscription de crédits
alloués par l’État pour le développement du système
régional de protection civile.

page 59

Délibération n° 3938 du 26 novembre 2005,

portant abrogation des critères et des modalités d’octroi



contributi previsti dall’art. 8 della L.R. 84/1993 e suc-
cessive modificazioni ed integrazioni, recante
«Interventi regionali in favore della ricerca e dello svi-
luppo» approvati con DGR n. 4934/2004 e approvazione
di nuovi criteri e modalità. pag. 63

Deliberazione 26 novembre 2005, n. 3964.

Individuazione delle organizzazioni sindacali maggior-
mente rappresentative ai fini della composizione dei
Comitati permanenti regionali ed aziendali per il perso-
nale medico convenzionato, ai sensi dell’accordo colletti-
vo nazionale di lavoro del 23 marzo 2005 della medicina
generale. Approvazione della composizione e delle
modalità di funzionamento del Comitato regionale di cui
all’art. 24. pag. 76

Deliberazione 2 dicembre 2005, n. 4127.

Autorizzazione all’Azienda U.S.L. della Valle d’Asta per
l’apertura e l’esercizio di una struttura sanitaria, con
sede nel Comune di AOSTA, destinata ad ambulatorio
di medicina sportiva, ai sensi delle leggi regionali 25
gennaio 2000, n. 5 e 4 settembre 2001, n. 18 e della deli-
berazione della Giunta regionale n. 2103/2004.
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Avviso di deposito studio di impatto ambientale
(L.R. n. 14/1999, art. 9).
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Avviso di deposito studio di impatto ambientale
(L.R. n. 14/1999, art. 12).
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Assessorato Turismo, Sport, Commercio e Trasporti –
Servizio trasporti.

Avviso.
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ORGANI SCOLASTICI

Consiglio scolastico regionale.

Deliberazioni del 23 maggio 2005.
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Consiglio Scolastico Regionale.

Deliberazioni dell’11 luglio 2005.
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des subventions prévues par l’art. 8 de la LR n° 84/1993
(Mesures régionales en faveur de la recherche et du
développement) modifiée et complétée, approuvés par la
DGR n° 4934/2004, et approbation de nouveaux critères
et modalités en la matière. page 63

Délibération n° 3964 du 26 novembre 2005,

portant détermination des organisations syndicales les
plus représentatives aux fins de la composition des
comités permanents régionaux et d’entreprise des méde-
cins conventionnés, au sens de l’accord collectif national
du travail des médecins généralistes du 23 mars 2005 et
approbation de la composition et des modalités de fonc-
tionnement du comité régional visé à l’art. 24 dudit
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Délibération n° 4127 du 2 décembre 2005,

autorisant l’Agence USL de la Vallée d’Aoste à mettre
en service une structure sanitaire située à Aoste et desti-
née à accueillir un cabinet de médecine sportive, aux
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Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement
(L.R. n° 14/1999, art. 9).
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Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement
(L.R. n° 14/1999, art. 12).
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Assessorat du tourisme, des sports, du commerce et des
transports – Service des transports.

Avis.
page 83

ORGANES SCOLAIRES

Conseil scolaire régional.

Délibérations du 23 mai 2005.
page 83

Conseil scolaire régional.

Délibérations du 11 juillet 2005.
page 84
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ATTI EMANATI 
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Città di AOSTA. Decreto 13 dicembre 2005, n. 6.

Pronuncia di esproprio a favore dell’Amministrazione
Comunale di AOSTA dell’immobile necessario all’ese-
cuzione dei lavori di sistemazione del civico acquedotto
nelle regioni collinari di Pleod e Bioula con la costruzio-
ne di un nuovo serbatoio di compenso, ai sensi della L.R.
n. 11 del 2 luglio 2004 «Disciplina dell’espropriazione
per pubblica utilità in Valle d’Aosta».
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Comune di GRESSAN – Ufficio espropriazioni. Decreto
14 dicembre 2005, n. 1.

Esproprio dei beni immobili occorrenti per i lavori di
sistemazione della viabilità nella zona circostante la
scuola di Chevrot.
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Comune di GRESSONEY-LA-TRINITÉ. Deliberazione
19 settembre 2005, n. 31.

Approvazione variante non sostanziale n. 10 al P.R.G.C.
per modifica art. 26 «Zone per attrezzature ed impianti
di interesse generale f» comma 2° lettera d) delle N.d.A.,
adottata con deliberazione n. 9 del 18.03.2005. 
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Comune di INTROD. Deliberazione 17 novembre 2005,
n. 43.

Approvazione variante non sostanziale al P.R.G.C. in
loc. Champgerod. 
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Comune di TORGNON. Determinazione 16 dicembre
2005, n. 88SE.

Lavori per la realizzazione dell’allargamento della stra-
da di accesso alla casa per ferie «Maria Nivis», in fraz.
Septumian, nel comune di TORGNON. Provvedimento
di determinazione in via provvisoria dell’indennità di
espropriazione.
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2005, n. 3.

Lavori per la realizzazione della strada di collegamento
della Montaz di sotto, nel comune di
VALTOURNENCHE – stralcio.
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Commune d’AOSTE. Acte n° 6 du 13 décembre 2005,

portant expropriation, en faveur de la Commune
d’AOSTE, du bien immeuble nécessaire aux travaux de
réaménagement du réseau communal d’adduction
d’eau, dans les zones de Pléod et de Bioula, et de
construction d’un nouveau bassin de compensation, au
sens de la LR n° 11 du 2 juillet 2004 (Réglementation de
la procédure d’expropriation pour cause d’utilité
publique en Vallée d’Aoste). page 85

Commune de GRESSAN – Bureau des expropriations.
Acte n° 1 du 14 décembre 2005,

portant expropriation des biens immeubles nécessaires
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environnant l’établissement scolaire de Chevrot.

page 86

Commune de GRESSONEY-LA-TRINITÉ. Délibéra-
tion n° 31 du 19 septembre 2005,

portant approbation de la variante non substantielle
n° 10 du PRGC adoptée par la délibération n° 9 du 18
mars 2005 et comportant la modification de la lettre d)
du deuxième alinéa de l’article 26 des NdA « Zone per
attrezzature ed impianti di interesse generale F ».

page 88

Commune d’INTROD. Délibération n° 43 du 17
novembre 2005,

portant approbation de la variante non substantielle du
PRGC relative au hameau de Champgerod.

page 88

Commune de TORGNON. Acte n° 88SE du 16
décembre 2005,

portant fixation de l’indemnité provisoire d’expropria-
tion des biens immeubles nécessaires aux travaux
d’élargissement de la route d’accès à la maison de
vacances «Maria Nivis», au hameau de Septumian, dans
la commune de TORGNON.
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Commune de VALTOURNENCHE. Acte n° 3 du 14
décembre 2005,

portant expropriation des biens immeubles nécessaires
aux travaux de réalisation d’un tronçon de la route de
Montaz-Dessous, dans la commune de VALTOURNEN-
CHE. page 89
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AVVISI DI CONCORSI

Città di AOSTA.

Selezione per titoli ed esami, per il passaggio interno del
personale appartenente alla categoria «C» (posizione C1
e C2) a un posto di funzionario (categoria D).

pag. 93

Comunità Montana Grand Combin.

Pubblicazione esito del concorso pubblico, per esami,
per la formazione di una graduatoria per l’assunzione a
tempo indeterminato di assistenti domiciliari – operato-
ri specializzati – categoria B, posizione B2.

pag. 93

Comunità Montana Monte Emilius.

Pubblicazione esito concorso pubblico, per titoli ed
esami, per l’assunzione a tempo indeterminato di n. 1
vigile messo notificatore, categoria C, posizione econo-
mica C1 del C.C.R.L., a 36 ore settimanali.
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Comunità Montana Monte Emilius.

Pubblicazione esito selezione pubblica, per titoli ed
esami, per l’assunzione a tempo determinato di n. 1 can-
toniere, categoria B, posizione economica B2 del
C.C.R.L., a 36 ore settimanali.

pag. 95

Unità Sanitaria Locale – Regione Valle d’Aosta.

Graduatoria di merito del pubblico concorso, per titoli
ed esami, per la copertura di n. 1 posto di collaboratore
professionale sanitario – ostetrica (personale infermieri-
stico), cat. D, approvata con deliberazione del Direttore
generale 12 dicembre 2005, n. 2572. pag. 96

ANNUNZI LEGALI

Presidenza della Regione – Corpo valdostano dei vigili
del fuoco.

Avviso relativo ad appalto aggiudicato.
pag. 96

Regione Autonoma Valle d’Aosta – Assessorato
Territorio, Ambiente e Opere pubbliche – Dipartimento
opere pubbliche e edilizia residenziale – Via Promis,
2/A, 11100 AOSTA.

Estratto bando pubblico incanto.
pag. 97

AVIS DE CONCOURS

Ville d’AOSTE.

Sélection, sur titres et épreuves, en vue de l’avancement
de fonctionnaires appartenant à la catégorie C (posi-
tions C1 et C2) à un poste de cadre (catégorie D).

page 93

Communauté de montagne Grand Combin.

Publication du résultat du concours externe, sur
épreuves, afin d’établir une liste d’aptitude en vue du
recrutement a durée indeterminée d’assistants de vie –
agent spécialisés –, catégorie B, position B2.

page 93

Communauté de montagne Grand Combin.

Publication des résultats du concours externe, sur titres
et épreuves, en vue du recrutement, sous contrat à durée
indéterminée, d’un agent de la police communale-huis-
sier, catégorie C, position économique C1 du statut
unique régional, a 36 heures hebdomadaires.

page 94

Communauté de montagne Grand Combin.

Publication des résultats de la sélection externe, sur
titres et épreuves, en vue du recrutement, sous contrat à
durée déterminée, d’un cantonnier, catégorie B, position
économique B2 du statut unique régional, a 36 heures
hebdomadaires. page 95

Unité sanitaire locale – Région autonome Vallée d’Aoste.

Liste d’aptitude du concours externe, sur titres et
épreuves, pour le recrutement d’un collaborateur pro-
fessionnel sanitaire – obstétricien (personnel infirmier),
catégorie D, approuvée par la délibération du directeur
général n° 2572 du 12 décembre 2005. page 96

ANNONCES LÉGALES

Présidence de la Région – Corps valdôtain des sapeurs-
pompiers.

Avis d’attribution de marché.
page 96

Région autonome Vallée d’Aoste – Assessorat du terri-
toire, de l’environnement et des ouvrages publics –
Département des ouvrages publics et du logement – 2/A,
rue Promis – 11100 AOSTE.

Extrait d’avis d’appel d’offres ouvert.
page 97
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Regione Autonoma Valle d’Aosta – Consorzio delle
acque di irrigazione di SAINT-CHRISTOPHE – c/o il
Presidente BIONAZ Germano – Fraz. Senin, 91 – 11020
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Arrêté n° 693 du 19 décembre 2005,

portant fixation de l’indemnité provisoire d’expropria-
tion des biens immeubles nécessaires aux travaux de
construction d’une place à Masod, dans la commune de
TORGNON. page 29

ORGANISATION DE LA RÉGION

Arrêté n° 689 du 15 décembre 2005,

portant désignation des dirigeants chargés de remplacer
les dirigeants du premier niveau en cas d’absence de
moins de 60 jours et modification des arrêtés nos 421 du
29 juillet 2005 et 449 du 17 août 2005.

page 20

Acte du 28 décembre 2005, réf. n° 5275/SGT,

portant délégation à MM. Luigi MALFA, Livio SALVE-
MINI, Massimo BALESTRA et Roberto MADDALE-
NA, dirigeants, à l’effet de signer les contrats de fourni-
ture de biens et services et de réalisation d’ouvrages
publics ainsi que les conventions dans lesquelles
l’Administration régionale est partie prenante.

page 32

PERSONNEL RÉGIONAL

Arrêté n° 689 du 15 décembre 2005,

portant désignation des dirigeants chargés de remplacer
les dirigeants du premier niveau en cas d’absence de
moins de 60 jours et modification des arrêtés nos 421 du
29 juillet 2005 et 449 du 17 août 2005.

page 20

Acte du 28 décembre 2005, réf. n° 5275/SGT,

portant délégation à MM. Luigi MALFA, Livio SALVE-
MINI, Massimo BALESTRA et Roberto MADDALE-
NA, dirigeants, à l’effet de signer les contrats de fourni-
ture de biens et services et de réalisation d’ouvrages
publics ainsi que les conventions dans lesquelles
l’Administration régionale est partie prenante.

page 32

RECHERCHE

Délibération n° 3938 du 26 novembre 2005,

portant abrogation des critères et des modalités d’octroi
des subventions prévues par l’art. 8 de la LR n° 84/1993
(Mesures régionales en faveur de la recherche et du
développement) modifiée et complétée, approuvés par la
DGR n° 4934/2004, et approbation de nouveaux critères
et modalités en la matière. page 63
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SANITÀ VETERINARIA

Deliberazione 11 novembre 2005, n. 3721.

Approvazione delle «Linee guida per l’applicazione del
Reg. CE n. 1774/02 del Parlamento e del Consiglio
dell’Unione europea del 3 ottobre 2002, recante norme
sanitarie relative ai sottoprodotti di origine animale non
destinati al consumo umano».

pag. 37

SCUOLA

Consiglio scolastico regionale.

Deliberazioni del 23 maggio 2005.
pag. 83

Consiglio Scolastico Regionale.

Deliberazioni dell’11 luglio 2005.
pag. 84

SPORT E TEMPO LIBERO

Decreto 20 dicembre 2005, n. 695.

Riconoscimento della qualifica di incaricato di pubblico
servizio ai sensi dell’art. 50, comma 7. della legge regio-
nale 1° settembre 1997, n. 29 di personale dipendente
della Pila S.p.A. di AOSTA addetto alla sorveg1ianza
degli accessi degli impianti di risalita della Valle
d’Aosta. pag. 30

Decreto 20 dicembre 2005, n. 696.

Riconoscimento della qualifica di incaricato di pubblico
servizio ai sensi deIl’art. 50, comma 7. della legge regio-
nale 1° settembre 1997, n. 29 di personale dipendente
della Funivie Piccolo San Bernardo S.p.A. di LA
THUILE addetto alla sorveglianza degli accessi degli
impianti di risalita della Valle d’Aosta. pag. 31

Decreto 14 dicembre 2005, n. 107.

Autorizzazione, ai sensi della legge regionale 7 marzo
1997, n. 7, all’apertura di scuole di alpinismo in Valle
d’Aosta per l’anno 2006. pag. 35

TERRITORIO 

Avviso di deposito studio di impatto ambientale
(L.R. n. 14/1999, art. 9). pag. 82

Avviso di deposito studio di impatto ambientale
(L.R. n. 14/1999, art. 12). pag. 82

TRASPORTI

Decreto 19 dicembre 2005, n. 691.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di

SANTÉ VÉTÉRINAIRE

Délibération n° 3721 du 11 novembre 2005,

portant approbation des lignes directrices en vue de
l’application du règlement (CE) n° 1774/2002 du Parle-
ment européen et du Conseil du 3 octobre 2002 établis-
sant des règles sanitaires applicables aux sous-produits
animaux non destinés à la consommation humaine.

page 37

INSTITUTIONS SCOLAIRES

Conseil scolaire régional.

Délibérations du 23 mai 2005.
page 83

Conseil scolaire régional.

Délibérations du 11 juillet 2005.
page 84

SPORTS ET LOISIRS

Arrêté n° 695 du 20 décembre 2005,

portant reconnaissance de la qualité de chargé de mis-
sion de service public au sens du septième alinéa de
l’art. 50 de la loi régionale n° 29 du 1er septembre 1997 à
des salariés de «Pila Spa» d’AOSTE préposés à la sur-
veillance des accès aux remontées mécaniques de la
Vallée d’Aoste. page 30

Arrêté n° 696 du 20 décembre 2005,

portant reconnaissance de la qualité de chargé de mission
de service public au sens du septième alinéa de l’art. 50
de la loi régionale n° 29 du 1er septembre 1997 à des sala-
riés de «Funivie Piccolo San Bernardo Spa» de LA
THUILE préposés à la surveillance des accès aux remon-
tées mécaniques de la Vallée d’Aoste. page 31

Arrêté n° 107 du 14 décembre 2005,

autorisant l’ouverture des écoles d’alpinisme de la
Vallée d’Aoste au titre de 2006, au sens de la loi régiona-
le n° 7 du 7 mars 1997. page 35

TERRITOIRE

Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement
(L.R. n° 14/1999, art. 9). page 82

Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement
(L.R. n° 14/1999, art. 12). page 82

TRANSPORTS

Arrêté n° 691 du 19 décembre 2005,

portant expropriation en faveur de la Commune de
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SAINT-CHRISTOPHE di terreni necessari ai lavori di
costruzione della strada di allargamento della strada di
Veynes dal bivio di Sorreley al Ru Pompillard (1° e 2°
stralcio), in comune di SAINT-CHRISTOPHE.

pag. 22

Decreto 20 dicembre 2005, n. 695.

Riconoscimento della qualifica di incaricato di pubblico
servizio ai sensi dell’art. 50, comma 7. della legge regio-
nale 1° settembre 1997, n. 29 di personale dipendente
della Pila S.p.A. di AOSTA addetto alla sorveg1ianza
degli accessi degli impianti di risalita della Valle
d’Aosta.

pag. 30

Decreto 20 dicembre 2005, n. 696.

Riconoscimento della qualifica di incaricato di pubblico
servizio ai sensi deIl’art. 50, comma 7. della legge regio-
nale 1° settembre 1997, n. 29 di personale dipendente
della Funivie Piccolo San Bernardo S.p.A. di LA
THUILE addetto alla sorveglianza degli accessi degli
impianti di risalita della Valle d’Aosta.

pag. 31

TURISMO E INDUSTRIA ALBERGHIERA

Decreto 13 dicembre 2005, n. 106.

Classificazione di azienda alberghiera per il quadrien-
nio 2005/2009. pag. 35

Decreto 16 dicembre 2005, n. 108.

Classificazione di azienda alberghiera per il quadrien-
nio 2005/2009. pag. 36

Decreto 19 dicembre 2005, n. 109.

Classificazione di azienda alberghiera per il quadrien-
nio 2005/2009. pag. 37

UNIONE EUROPEA

Deliberazione 11 novembre 2005, n. 3721.

Approvazione delle «Linee guida per l’applicazione del
Reg. CE n. 1774/02 del Parlamento e del Consiglio
dell’Unione europea del 3 ottobre 2002, recante norme
sanitarie relative ai sottoprodotti di origine animale non
destinati al consumo umano».

pag. 37

UNITÀ SANITARIA LOCALE

Deliberazione 2 dicembre 2005, n. 4127.

Autorizzazione all’Azienda U.S.L. della Valle d’Asta per
l’apertura e l’esercizio di una struttura sanitaria, con
sede nel Comune di AOSTA, destinata ad ambulatorio
di medicina sportiva, ai sensi delle leggi regionali 25

SAINT-CHRISTOPHE des biens immeubles nécessaires
au travaux d’élargissement de la route de Veynes, du
croisement pour Sorreley au Ru Pompillard (1re et 2e

tranches), dans ladite commune.
page 22

Arrêté n° 695 du 20 décembre 2005,

portant reconnaissance de la qualité de chargé de mis-
sion de service public au sens du septième alinéa de
l’art. 50 de la loi régionale n° 29 du 1er septembre 1997 à
des salariés de «Pila Spa» d’AOSTE préposés à la sur-
veillance des accès aux remontées mécaniques de la
Vallée d’Aoste.

page 30

Arrêté n° 696 du 20 décembre 2005,

portant reconnaissance de la qualité de chargé de mis-
sion de service public au sens du septième alinéa de
l’art. 50 de la loi régionale n° 29 du 1er septembre 1997 à
des salariés de «Funivie Piccolo San Bernardo Spa» de
LA THUILE préposés à la surveillance des accès aux
remontées mécaniques de la Vallée d’Aoste.

page 31

TOURISME ET INDUSTRIE HÔTELIÈRE

Arrêté n° 106 du 13 décembre 2005,

portant classement d’établissements hôteliers au titre de
la période 2005/2009. page 35

Arrêté n° 108 du 16 décembre 2005,

portant classement d’un établissement hôtelier au titre
de la période 2005/2009. page 36

Arrêté n° 109 du 19 décembre 2005,

portant classement d’un établissement hôtelier au titre
de la période 2005/2009. page 37

UNION EUROPÉENNE

Délibération n° 3721 du 11 novembre 2005,

portant approbation des lignes directrices en vue de
l’application du règlement (CE) n° 1774/2002 du Parle-
ment européen et du Conseil du 3 octobre 2002 établis-
sant des règles sanitaires applicables aux sous-produits
animaux non destinés à la consommation humaine.

page 37

UNITÉ SANITAIRE LOCALE

Délibération n° 4127 du 2 décembre 2005,

autorisant l’Agence USL de la Vallée d’Aoste à mettre
en service une structure sanitaire située à Aoste et desti-
née à accueillir un cabinet de médecine sportive, aux
termes des lois régionales n° 5 du 25 janvier 2000 et
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gennaio 2000, n. 5 e 4 settembre 2001, n. 18 e della deli-
berazione della Giunta regionale n. 2103/2004.

pag. 79

URBANISTICA

Avviso di deposito studio di impatto ambientale
(L.R. n. 14/1999, art. 9).

pag. 82

Comune di GRESSONEY-LA-TRINITÉ. Deliberazione
19 settembre 2005, n. 31.

Approvazione variante non sostanziale n. 10 al P.R.G.C.
per modifica art. 26 «Zone per attrezzature ed impianti
di interesse generale f» comma 2° lettera d) delle N.d.A.,
adottata con deliberazione n. 9 del 18.03.2005. 

pag. 88

Comune di INTROD. Deliberazione 17 novembre 2005,
n. 43.

Approvazione variante non sostanziale al P.R.G.C. in
loc. Champgerod. 

pag. 88

n° 18 du 4 septembre 2001 et de la délibération du
Gouvernement régional n° 2103/2004.

page 79

URBANISME

Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement
(L.R. n° 14/1999, art. 9).

page 82

Commune de GRESSONEY-LA-TRINITÉ. Délibéra-
tion n° 31 du 19 septembre 2005,

portant approbation de la variante non substantielle
n° 10 du PRGC adoptée par la délibération n° 9 du 18
mars 2005 et comportant la modification de la lettre d)
du deuxième alinéa de l’article 26 des NdA « Zone per
attrezzature ed impianti di interesse generale F ».

page 88

Commune d’INTROD. Délibération n° 43 du 17
novembre 2005,

portant approbation de la variante non substantielle du
PRGC relative au hameau de Champgerod.

page 88
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